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1. ABSTRACT 

In after-school programs, educators encounter students with diverse language and cultural backgrounds. 

Educators describe that this can involve challenges, particularly due to communication gaps between 

newly arrived students and students born in Sweden. Previous research also highlights how educators 

experience difficulties in teaching related to communicative barriers. At the same time, it is emphasized 

that these challenges can be addressed through various approaches and methods that educators 

implement in their teaching. 

In our study, we have drawn on three theoretical perspectives which is literacy, the sociocultural theory, 

and the zone of proximal development which we have used to analyze our results. The aim of the study 

is to examine the language challenges that educators report experiencing, and how they work and handle 

students' different language cultures at the after-school programs. To conduct the study, a qualitative 

method was used in the form of structured interviews. In total, six interviews were conducted with 

educators working in after-school programs in a swedish metropolitan area. 

The results of our study show that educators face several challenges in their teaching, both when 

working with newly arrived students and students born in Sweden. These challenges include 

misunderstandings, insufficient communication, and difficulties related to participation and inclusion 

due to communicative barriers. To address and reduce these challenges in practice, educators worked 

pedagogically using various methods and tools, such as visual supports, Google Translate, clear 

instructions, repetition and body language. These strategies also help facilitate communication, thereby 

reducing challenges and promoting students’ language development. In conclusion, educators play an 

important role in managing these challenges in order to create an inclusive and language-developing 

learning environment. Since experience may vary among educators, it is also important that future 

teachers receive education that provides sufficient knowledge in this area. 

 

 

 

 

 

 

 



3 

 

2. SAMMANFATTNING   

På fritidshemmet möter pedagoger elever med olika språkliga och kulturella bakgrunder. Pedagogerna 

beskriver att detta kan innebära utmaningar, särskilt på grund av brister i kommunikationen mellan 

nyanlända elever och elever som är födda i Sverige. Tidigare forskning belyser även hur pedagoger 

upplever svårigheter i undervisningen kopplade till kommunikativa hinder. Samtidigt framhålls att dessa 

utmaningar kan hanteras genom olika arbetssätt och metoder som pedagogerna utövar i sin 

undervisning.  

I vår studie har vi utgått från tre teoretiska perspektiv vilka är literacy, den sociokulturella teorin och den 

proximala utvecklingszonen som vi har tagit hjälp av för att analysera vårt resultat. Syftet med studien 

är att undersöka vilka språkliga utmaningar pedagogerna beskriver att de upplever och hur de arbetar 

och hanterar elevers olika språkkulturer på fritidshemmet. För att genomföra studien användes en 

kvalitativ metod i form av strukturerade intervjuer. Totalt genomfördes sex intervjuer med pedagoger 

som arbetar på fritidshem i ett svenskt storstadsområde. Resultatet i vår studie visar att pedagogerna 

möter flera utmaningar i undervisningen, både i arbetet med nyanlända elever och elever födda i 

Sverige. Dessa utmaningar handlar bland annat om missförstånd, bristande kommunikation samt 

svårigheter kring delaktighet och inkludering på grund av begränsningar i det kommunikativa. För att 

arbeta med utmaningarna och reducera de i verksamheten, arbetar pedagogerna på ett pedagogiskt sätt 

genom olika metoder och hjälpmedel som exempelvis bildstöd, Google translate, tydlighet i 

instruktioner, upprepningar samt kroppsspråk. Dessa strategier bidrar även till att underlätta i det 

kommunikativa och därmed reducera utmaningar, men även främja elevers språkutveckling. 

Sammanfattningsvis har pedagoger en viktig roll i att hantera dessa utmaningar för att skapa en 

inkluderande och språkutvecklande lärmiljö. Eftersom erfarenheten kan variera mellan pedagoger är det 

också viktigt att blivande lärare får en utbildning som ger tillräckliga kunskaper inom detta område. 
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3. INLEDNING OCH BAKGRUND  

Genom åren har ett ökat inflöde av nyanlända elever till den svenska skolan skett från olika delar av 

världen (Axelsson 2015, s. 81). I den svenska grundskolan har idag cirka 27 procent av eleverna en 

utländsk bakgrund. Samtidigt uppgår antalet nyinvandrade elever i grundskolan till knappt 26 800, 

vilket innebär en minskning med 1 940 elever jämfört med föregående läsår (Skolverket 2026, s. 4).  

Fritidshemmet utgör en mångkulturell verksamhet där lärare möter elever med skilda kulturella och 

språkliga bakgrunder. Det innefattar både elever som är födda och uppvuxna i Sverige och elever som är 

nyanlända. Denna mångfald skapar såväl möjligheter som utmaningar i undervisningen och i elevernas 

utveckling. Elever ges möjlighet till att lära och utvecklas i samspel med andra och tillägna sig nya 

kunskaper och erfarenheter. Men elever möts även av utmaningar, särskilt nyanlända elever som kan 

uppleva svårigheter i att känna sig inkluderade och delaktiga i gruppen, vilket ofta hänger samman med 

språkliga utmaningar. Detta innebär i sin tur att lärare ställs inför utmaningen att skapa inkluderande 

lärmiljöer som stödjer elevernas språkliga och sociala utveckling. Dale (1998) betonar att 

kommunikation inte enbart sker genom verbalt språk, utan även genom socialt samspel och kroppsspråk 

(Dale 1998, s. 34). Enligt Skolverket (2022) ska undervisningen i fritidshemmet ”ta tillvara elevernas 

nyfikenhet och ge dem möjlighet att utveckla sitt intresse för och sin förmåga att kommunicera med 

olika språkliga uttrycksformer” och ” sträva efter att på olika sätt skapa möjligheter för elever med annat 

modersmål än svenska att använda både svenska och sitt modersmål” (Skolverket 2022, s. 26). Läraren 

har därmed en central roll i att stödja elevernas språkutveckling och synliggöra språkets betydelse i 

undervisningen. Det handlar också om att skapa utrymme för elever att uttrycka sig språkligt och att 

utveckla majoritetsspråket, vilket är avgörande för att de ska kunna känna tillhörighet och delaktighet i 

gruppen (Wedin 2018, s. 5).  

 

4. SYFTE   

Syftet med studien är att undersöka vilka språkliga utmaningar pedagogerna beskriver att de upplever 

och hur de arbetar och hanterar elevers olika språkkulturer på fritidshemmet.  
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5. FRÅGESTÄLLNINGAR 

För att uppnå vårt syfte kommer vi att utgå från tre frågeställningar: 

- Vilka uppfattningar har pedagogerna om de generella problem som de möter i det 

kommunikativa med eleverna? 

- Vilka arbetssätt och strategier använder pedagogerna för att möta elever med språkliga 

utmaningar?   

- Hur beskriver pedagogerna att deras arbetssätt och strategier för att möta språkliga utmaningar 

fungerar i praktiken? 

 

6. TIDIGARE FORSKNING  

I det här kapitlet presenterar vi tidigare forskning som belyser lärares undervisning, utmaningar och 

svårigheter vad gäller elever med utländska bakgrund och deras arbetssätt för inkludering och 

delaktighet. 

6.1 Grundskolelärarnas utmaningar i undervisning med elever av utländsk bakgrund 

Sari och Yüce (2020) har gjort en studie som belyser utmaningar som grundskolelärare upplever i 

klassrummet vad gäller elever med utländska bakgrund. ”Studien syftar till att belysa de problem som 

grundskolelärare upplever i klassrumskontexter som involverar olika kulturer (turkiska, iranska, 

afghanska och syriska” (Sari och Yüce 2020, s. 90). Deltagarna i studien är grundskolelärare, där nio 

grundskolelärare intervjuades. Undervisningserfarenheten hos de intervjuade lärarna var mellan 8-24 år 

(Sari och Yüce 2020, s. 92) vilket ger en insikt om erfarenheter som deltagarna har med att arbeta med 

elever med olika kulturella bakgrunder. Två av de deltagarna som är matematiklärare blev även 

observerade under studiens gång för att säkerställa validiteten i informanternas svar. 

Den insamlade empirin från intervjuerna visade utmaningar och problem som grundskolelärare upplever 

med eleverna och med föräldrarna i utbildningssammanhanget. Vad gäller problem i 

utbildningssammanhanget handlade det exempelvis om lärarnas brist på kunskap och erfarenhet i att 

utbilda elever med olika kulturella bakgrunder, svårigheter med att kommunicera på grund av språkliga 

utmaningar, svårigheter i att hantera klassrumsproblem som exempelvis bråk, upplevelser av elevernas 

attitydproblem, svårigheter i att undervisa eleverna och att för mycket tid spenderas med eleverna på 

grund av språkliga begränsningar. Vad gäller problem med eleverna handlade det om kunskapsbrist, 
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disciplinproblem, svårigheter i att lära sig, hygienproblem och dåliga sovvanor. Och problem med 

föräldrarna handlade om kommunikationssvårigheter, problem med att hjälpa barnen med hemläxor och 

svårigheter med att nå föräldrarna (Sari och Yüce 2020, s. 96). Vissa av de problem som lärarna möter i 

klassrummet med eleverna kan bland annat bero på minskat intresse för att lära känna och utbilda 

eleverna vilket riskerar att det skapas fördomar mot eleverna. Det skapar en dålig klassrumsmiljö och 

svårigheter i att utbilda dessa elever på ett framgångsrikt sätt. En annan orsak som lärarna nämnde i 

studien var att de inte hade tillräckligt med kunskap i bemötande och i att undervisa elever med olika 

kulturella bakgrunder och därmed behöver en utbildning för det. För att förhindra eller minska att 

problem som uppstår mellan elev och lärare diskuteras det i studien att lärarprogram behöver ge 

utbildning om hur lärare ska undervisa elever med olika kulturella bakgrunder (Sari och Yüce 2020, s. 

97). Dessutom är det viktigt, förutom stöd till lärarna, att även ge stöd åt eleverna för att de ska kunna 

övervinna sina problem som de möter i klassrummet. Det handlar bland annat om att stödja eleverna i 

språket, eftersom språkinlärning tar längre tid än de andra ämnesområdena. I och med att de lär sig 

språket underlättas undervisningen för lärarna och inlärning av de andra ämnesområdena för eleverna 

(Sari och Yüce 2020, s. 98). 

6.2 Utmaningar i det språkutvecklande arbetet hos nyanlända barn 

Harju och Åkerblom (2020) har gjort en forskningsstudie som genomfördes under åren 2017-2019 på en 

förskola som tar emot nyanlända barn i åldrarna 3-5 år, i syfte att vara ett stöd i deras språkutveckling. 

”Undersökningen syftar till att utforska villkoren för undervisning och lärande genom att identifiera de 

utmaningar som förskoleutbildningen står inför i en värld präglad av migration, samt att utveckla sätt att 

organisera sådan utbildning”. Insamling av empiri skedde i form av intervjuer där pedagoger, med 

undervisningserfarenhet från 6 till 15 år i förskola, intervjuades (Harju och Åkerblom 2020, s. 152).  

Den insamlade empirin visade olika utmaningar som pedagogerna ställs inför. Pedagogerna upplevde 

utmaning i normen om enspråkig och flerspråkig undervisningsmetod. Det förekom osäkerheter kring 

vilket synsätt de ska följa, om undervisningen ska baseras på enspråkighetsnorm där de endast ska 

fokusera på det svenska språket, eller främja flerspråkighet, d.v.s. se barnens flerspråkiga förmåga som 

en fördel i verksamheten där det ges rum att uttrycka och kommunicera på sitt modersmål, som även kan 

ses som en fördel till språkinlärning. Dock upplevde pedagogerna att barnen var språkfattiga, att de inte 

behärskade sina modersmål vilket enligt normen kunde resultera i svårigheter i att lära sig svenska. En 

annan utmaning som pedagogerna kom i kontakt med var vilka metoder och arbetssätt som skulle 

tillämpas i undervisningen för att främja barnens språkutveckling, till exempel idén att samla alla 

nyanlända barn på samma avdelning för att ska våga uttrycka sig bland barn av samma bakgrund eller 
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planera aktiviteter som främjar det svenska språket med eller utan deras modersmål (Harju och 

Åkerblom 2020, s. 155). För att eliminera vissa utmaningar som pedagogerna mötte i undervisningen 

använde de bilder och tecken som symboliserade saker. Det kunde vara en bild på vad som skulle hända 

under dagen eller en bild på det läraren pratade om, vilket hjälpte barnen att förstå vad pedagogerna 

menade. Detta var en metod som pedagogerna använde som stöd i sin undervisning. Det kom även en 

speciallärare till avdelningen en gång i veckan för svenskträning med barnen (Harju och Åkerblom 

2020, s. 156).  

6.3 Barns delaktighet och upplevelser i fritidshemmet  

Ackesjö, Wernholm och Krasniqi (2024) undersöker i sin studie hur kvalitet i skolbarnsomsorgen på 

fritidshemmet kan förstås utifrån barns egna perspektiv, med särskilt fokus på vad som gör 

verksamheten attraktiv och meningsfull för barn. Syftet med studien är att belysa hur barn upplever 

fritidshemmets innehåll och hur olika faktorer, såsom aktiviteter, vuxnas roll och möjligheter till 

delaktighet, påverkar deras engagemang och upplevelse av verksamheten. Studien utgår från ett 

barndomssociologiskt perspektiv där barn ses som aktiva aktörer med egna erfarenheter och åsikter. 

Metodmässigt bygger studien på gruppsamtal med cirka 40 barn i åldern 6–10 år, där forskarna 

analyserade barnens berättelser om sina erfarenheter av fritidshemmet. Genom denna metod fick 

forskarna tillgång till barnens egna perspektiv på vad som skapar en meningsfull fritidshemsverksamhet. 

Resultatet visar att barn värdesätter engagerad personal, variation i aktiviteter samt möjligheter till både 

frihet och styrda aktiviteter. Samtidigt framkommer att barns delaktighet och känsla av kontroll är 

central för deras trivsel och engagemang. När verksamheten enbart präglas av frihet utan stöd från 

vuxna kan vissa barn uppleva osäkerhet eller utanförskap, särskilt om de saknar sociala relationer eller 

idéer till aktivitet (Ackesjö, Wernholm och Krasniqi 2024, s. 4-12).  

I relation till denna studie är Ackesjö, Wernholm och Krasniqis (2024) resultat relevanta eftersom de 

visar att fritidshemmets kvalitet inte enbart handlar om aktiviteter, utan även om hur vuxna skapar 

inkluderande sociala och kommunikativa miljöer. Detta kan kopplas till språkliga utmaningar i 

fritidshemmet, där flerspråkiga elever är beroende av stödjande relationer och strukturer för att kunna 

delta i social interaktion och språkutvecklande sammanhang. Studien bidrar därmed med viktig 

förståelse för hur barns delaktighet och kommunikation påverkas av hur verksamheten organiseras och 

hur personalen arbetar med inkludering. 
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6.4 Inkludering, exkludering och språkutveckling i fritidshemmet  

Karlsson (2024) undersöker barns tillgång till och erfarenheter av skolbarnsomsorg i en svensk kontext 

med fokus på hur sociala och strukturella villkor påverkar barns vardag och delaktighet. Syftet med 

studien är att belysa hur barns möjligheter att delta i fritidshem och skolbarnsomsorg påverkas av 

faktorer som migrationsbakgrund och socioekonomiska förutsättningar. Studien riktar särskilt fokus mot 

hur exkludering och inkludering skapas i praktiken, samt vilka konsekvenser detta får för barns sociala 

liv och deltagande i verksamheten. Metodmässigt bygger studien på kvalitativa intervjuer och analyser 

av barns och vårdnadshavares erfarenheter av tillgång till skolbarnsomsorg i en asyl- och 

migrationskontext. Genom denna metod får forskaren insyn i hur strukturella villkor påverkar barns 

möjligheter att delta i fritidshemmet och hur detta upplevs i vardagen (Karlsson 2024, s. 7). 

Resultatet visar att skolbarnsomsorgen har en central betydelse för barns sociala utveckling, språk och 

gemenskap, eftersom den erbjuder en arena där barn får möjlighet att interagera, leka och delta i sociala 

sammanhang. Samtidigt framkommer att barn som exkluderas från verksamheten riskerar att få en mer 

begränsad vardag, vilket även påverkar deras möjligheter till språklig och social stimulans. Karlsson 

betonar därmed att tillgång till skolbarnsomsorg inte enbart är en omsorgsfråga, utan även en fråga om 

likvärdighet och barns rätt till delaktighet (Karlsson 2024, s. 8-10). I relation till denna studie är 

Karlssons resultat relevanta eftersom de visar hur strukturella faktorer kan påverka nyanlända barns 

möjligheter till social och språklig utveckling i fritidshemmet. Detta kan kopplas till språkutveckling i 

vår studie, där tillgång till interaktion, kommunikation och inkluderande miljöer är avgörande för att 

stödja flerspråkiga elevers utveckling och delaktighet.  

 

7. TEORETISKA UTGÅNGSPUNKTER  

I det här kapitlet presenterar vi teoretiska perspektiv som vi anser är relevanta till vår studie och som vi 

kommer att använda för att analysera resultatet.  

7.1 Sociokulturell teori 

Säljö (2000) beskriver att utgångspunkten för det sociokulturella perspektivet handlar om hur individen 

tillägnar och utnyttjar fysiska och kognitiva resurser för lärandet, det vill säga hur individen använder 

dessa resurser för att tänka, förstå och göra saker. Men för att förstå hur det går till behöver man kolla på 

samspelet mellan individen och samhället (Säljö 2000, s. 18). Enligt Säljö (2022) är människan förutom 

en biologisk varelse även en social och kulturell varelse. Det människan redan kan och den nya kunskap 
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individen utvecklar beror dels på de biologiska förutsättningarna, d.v.s. de medfödda egenskaperna som 

människan har, och den sociala omgivningen som människan befinner sig i, vilket formar människan 

(Säljö 2022, s. 90). Säljö menar att vi människor har ett ”symboliskt språk” jämfört med andra varelser 

som skapar möjlighet för människor att beskriva, dela med sig av erfarenheter och erfara nya kunskaper 

från andra (Säljö 2022, s. 89). 

Sociokulturella teorin har framställts av psykologen och filosofen Lev Vygotskij som handlar om hur 

den sociala omgivningen påverkar individens utveckling. Han menar att människan utvecklas i sitt 

tänkande och lärande genom att delta i praktiker, med det menas att se och inhämta nya kunskaper från 

andra människor som utvecklingen sker, inte genom att vara isolerad från omvärlden. Vygotskij anser 

att utvecklingen först sker i en social miljö, d.v.s. i samspel med andra och sedan i en individuell miljö, 

d.v.s. att utvecklingen sker på egen hand med hjälp av erfarenheter och nya kunskaper (Kroksmark 

2011, s. 450). Vygotskij tar även upp vikten av hur språket utvecklas av de sociala faktorer som 

individen möter i praktiken vilket är en viktig faktor för att komma in i den sociala omgivningen och 

utvecklas som individ (Imsen 2006, s. 50). Vi anser att den här teorin är lämplig för vår analys. Den 

belyser vikten av att individen lär sig tillsammans med andra, i det här fallet rör det sig om pedagoger 

och elever, samt vilken effekt det sociala samspelet kan ha på språkutveckling. Och därmed kan denna 

teori utnyttjas i praktiken av pedagoger för elever med språkliga utmaningar.   

I den sociokulturella teorin finns det ett centralt begrepp som vi kommer att gå in mer på och använda i 

vår analys som är den proximala utvecklingszonen. 

7.2 Proximala utvecklingszonen 

Enligt Kroksmark (2011) är Vygotskijs syn på skola och undervisning en central del i elevens 

kunskapsutveckling. Vygotskij beskrev skola och undervisning som en sociokulturell aktivitet, där 

lärande och nya sätt att tänka utvecklas i det sociala sammanhanget som skolan utgör. Vygotskij ansåg 

även vikten av samarbete mellan pedagog och elev i undervisningen som huvudkärnan för elevens 

lärandeprocess men att undervisningen behöver vara systematiskt organiserad för att kunna fånga upp 

elevens spontana begrepp och omvandla det till vetenskapliga begrepp. På så sätt kommer fokuset ligga 

på skillnaden i elevens redan uppnådda kompetens och utvecklingszonen. Kroksmark (2011) menar 

därmed att drivmedlet i elevens lärande är den strukturerade undervisningen och inte subjektiviteten, 

d.v.s. barnets egna tankar och känslor. Utan, barnets erfarenheter, tankar och spontana idéer är det som 

utgör grunden för hur undervisningen ska läggas upp för eleven (Kroksmark 2011, s. 452). 
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Vygotskijs teori om den proximala utvecklingszonen beskriver skillnaden i vad eleven klarar av att 

utföra på egen hand och vad eleven klarar av att utföra med hjälp av någon annan som är mer 

kompetent, vilket kan vara en lärare, förälder eller ett barn (Kroksmark 2011, s. 452). Men för att 

utvecklingen ska ske ska man inte utgå ifrån elevens mognadsfas, d.v.s. undervisningen ska inte formas 

utifrån vart eleven befinner sig i sin kunskapsnivå, utan undervisningen ska vara utmanande för eleven 

för att eleven ska kunna hamna i nästa utvecklingszon. Vygotskij hävdar dock att undervisningen inte 

ska vara allt för utmanande så att eleven inte klarar av att utföra uppgifterna på egen hand, d.v.s. de ska 

inte vara utanför elevens proximala utvecklingszon (Imsen 2006, s. 320). Lärarens uppgift är därmed att 

kartlägga elevens kunskapsnivå, med det menas vart eleven befinner sig i sina kunskaper och utifrån det 

anpassa och forma undervisningen eller uppgifterna till eleven för att hen ska hamna i den närmaste 

utvecklingszonen. Kartläggning kan dock ske tillsammans med eleven genom att eleven själv är aktiv 

och engagerad i sin utveckling genom att dela med sig av sina tankar och idéer. När eleven väl uttrycker 

sig kan både lärare och elev se vart eleven är i sin kunskapsnivå och planera undervisningen utifrån det. 

Här är det viktigt att som lärare kunna se utvecklingskapacitet hos eleven, och inte se elevens 

svårigheter eller olikheter som ett hinder (Kroksmark 2011, s. 452).   

7.3 Literacy  

Enligt Damber (2013) handlar literacy om förmågan att förstå, tolka och använda språk för att skapa 

mening i olika sammanhang, både muntligt och skriftligt. Det är därmed ett bredare begrepp än enbart 

läs- och skrivförmåga, och innefattar även hur individer kommunicerar och deltar i sociala praktiker 

(Damber 2013, s. 72-73).  

Enligt Fast (2007) är literacy en social aktivet där deltagandet utövas på egen hand eller tillsammans 

med andra och som Fast säger ”det utövas på en speciell plats, för ett speciellt ändamål”. Med det menas 

att det finns olika typer av literacy som människan kan ta del av och att det är kopplat till olika platser 

som exempelvis skolan och hemmet där båda platserna värdesätter literacy olika (Fast 2007, s. 36). Det 

förekommer även olika typer av literacy aktiviteter i olika kulturer som omfattar skriftspråklig 

verksamhet eller språkig verksamhet som barn tar del av och på så sätt utvecklar sin literacyförmåga. 

Fast beskriver i sin avhandling literacy aktiviteter som praktiker där barn deltar i och där det ingår i att 

tala, lyssna och skriva (Fast 2007, s. 41) vilket hon även benämner som textorienterade aktiviteter vilka 

är ” läser bilder, tittar i böcker, spelar sällskapsspel, ritar och målar, skriver och läser kort i samband 

högtider, läser symboler, läser skyltar, lyssnar på muntliga berättelser, lyssnar på högläsning och sjunger 

sånger” (Fast 2007, s. 97).  Fast menar att barn kontinuerligt möter skriftspråket i olika sammanhang 

och att lärande sker i sociala praktiker (Fast 2007, s. 31). I fritidshemmet skapas liknande möjligheter 
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genom så kallade textorienterade aktiviteter, där barn deltar i praktiker som innefattar att tala, läsa, 

lyssna och skriva. Detta bidrar till att göra språket levande och funktionellt i olika sammanhang. Genom 

dessa aktiviteter ges elever möjlighet att utveckla både sitt vardagsspråk och sitt skolspråk, samtidigt 

som de får ett rikare ordförråd. 

Enligt Damber (2013) omfattar literacy barns förmåga att använda skriftspråket i olika sammanhang 

samt hur språk, läsning och skrivande hänger samman med lärande och kommunikation (Damber 2013, 

s. 72–74). Fast beskriver att literacy ”baseras på ett system av symboler” som är avsatt för att användas i 

kommunikation mellan människor. Exempel på symboler är bokstäver, logotyper och siffor som 

människor tolkar gemensamt i och med att de har samma förståelse för innebörden av symbolen. 

Literacy blir därmed en färdighet och förmåga att avkoda ord och koppla bildtexten till bilden. Det 

handlar om att skapa meningar av bilder och symboler som människan kommer i kontakt med (Fast 

2007, s. 35).   

Utifrån detta perspektiv kan literacy också förstås som ett redskap för att representera erfarenheter, 

tankar och kunskap. Språket fungerar därmed som ett verktyg för att uttrycka och tolka innehåll, vilket 

är särskilt betydelsefullt för flerspråkiga- och nyanlända elever, vars språkutveckling är nära kopplad till 

deras tidigare erfarenheter och språkliga bakgrund. Modersmålet kan i detta sammanhang fungera som 

en viktig resurs i utvecklingen av andraspråket (Ozerk 1998, s. 81–82).  

 

Literacy kan betraktas som en central del i elevers språkliga och sociala utveckling, där förmågan att 

tolka, uttrycka och använda språk i olika sammanhang är avgörande. I fritidshemmet möjliggörs detta 

genom ett medvetet pedagogiskt arbete där språk, lek och social interaktion samverkar för att skapa 

inkluderande och språkutvecklande lärmiljöer. Därmed anser vi att literacy är ett lämpligt begrepp att 

utgå ifrån i vår analys eftersom det ger oss möjlighet att analysera hur pedagoger använder literacy för 

att utveckla elevernas språk och på så sätt hantera språkproblematiken på fritidshemmet.  

 

8. METOD 

Vetenskaplig metod beskrivs enligt Svensson och Ahrne (2022) som ett tillvägagångssätt och verktyg 

för att finna svar och lösningar på de problem som undersökningen behandlar (Svensson och Ahrne 

2022, s. 25). För att kunna besvara på syftet och frågeställningarna i undersökningen har val av metod 

därmed en avgörande roll på studiens kvalité, eftersom rätt metod bland annat bidrar till en hög validitet. 

Men för att avgöra vilken metod som är lämplig till studien är ett första steg att veta vad det är som ska 

undersökas och hos vem eller på vilken plats informationen går att hitta. Eftersom vi i vår studie vill ta 
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reda på vad pedagogerna menar med utmaningar som de upplever med elevers olika språkkulturer och 

hur pedagogerna hanterar de på ett pedagogiskt sätt har vi valt att genomföra en kvalitativ metod där vi 

har utfört intervjuer med pedagoger som arbetar på fritidshem. Det som avgör att en kvalitativ metod är 

lämplig till vår studie och inte en kvantitativ metod är för att med den kvalitativa metoden ges det 

tillfälle för informanterna att uttrycka sig och vi får en djupare förståelse på informanternas känslor, 

erfarenheter, tankar och åsikter vilket vi är intresserade av att ta reda på i vår studie (Patel och 

Davidsson 2019, s. 55). Enligt Patel och Davidsson (2019) är kvalitativa intervjuer en lämplig metod när 

syftet är att få en fördjupad förståelse av människors upplevelser och uppfattningar eftersom det ger 

utrymme för deltagarna att uttrycka sig med egna ord och dela sina erfarenheter och tankar, vilket 

möjliggör en mer nyanserad djupgående förståelse av deltagarnas perspektiv och upplevelser (Patel och 

Davidsson 2019, s. 104). Det ges möjlighet att komma närmare deltagarna i studien där vi kan ta hänsyn 

till mening och tolkning av det som sägs. En kvantitativ metod byggs däremot på mätningar och 

statistiska analyser vilket används för att undersöka samband, frekvens samt orsak och verkan, vilket 

inte kommer hjälpa oss att besvara vårt syfte (Patel och Davidson 2019, s. 51).  

Genomförandet av intervjuerna gick till genom att vi besökte skolorna där pedagogerna arbetade. Enligt 

Hagström och Nylund Skog (2022) kan intervju beskrivas som ett möte mellan två eller fler än två 

personer där intervjuaren ställer frågor som besvaras av den som blir intervjuad vilket kallas för 

informant (Hagström och Nylund Skog 2022, s. 128). Vi genomförde strukturerade intervjuer vilket 

innebär att vi hade förberett intervjufrågor i förväg som vi tog med till intervjuerna och ställde de i tur 

och ordning till informanterna (Hagström och Nylund Skog 2022, s. 130). Vi deltog tillsammans på 

intervjuerna genom att ställa frågor eller anteckna ned informanternas svar. Utövar anteckningarna 

spelades även intervjuerna in som sedan transkriberades på datorn. Det transkriberade materialet 

granskades efteråt av oss båda. Fördelarna vi såg med intervjuerna var bland annat att vi hade möjlighet 

att förtydliga intervjufrågorna ifall informanterna missuppfattade frågorna, vilket minskade risk för 

feltolkningar. Under intervjuerna gavs det även möjlighet för både oss och informanterna att ställa 

frågor när någonting kändes oklart. Intervjuerna gav dessutom utrymme för informanterna att fördjupa 

sina svar och ge längre svar eftersom de inte begränsas till några meningar i det de vill ta upp under 

intervjuerna.   

 

För att genomföra vårt examensarbete har vi, Pelin och Klavdiya, fördelat arbetet lika där var och en har 

bidragit med lika mycket under studiens gång. Vi har tagit fram fakta och information från de olika 

delarna i arbetet och sammanställt det till en text. Vi har båda deltagit på intervjuerna, ställt frågor och 

noterat ned informanternas svar.  
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8.1 Tematisk analys 

Tematisk analys är ett kvalitativt analysverktyg som används för att analysera data i syfte att identifiera, 

tolka och hitta mönster eller teman i det insamlade materialet (Alvinius, Borglund och Larsson 2023, s. 

11). Fördelarna med tematisk analys är att det är en metod som går att använda för att undersöka 

människors erfarenheter, åsikter och upplevelser. Tematisk analys fungerar även som ett verktyg för att 

analysera data från exempelvis sekundära källor och intervjuer. Vår samlade empiri har analyserats i 

form av teoristyrd tematisk analys som innebär att de teman som vi vill analysera är bestämda på 

förhand utifrån våra valda teorier och tidigare forskning (Alvinius, Borglund och Larsson 2023, s. 13).  

Med utgångspunkt i studiens syfte och frågeställningar analyserade vi materialet med fokus på att 

identifiera innehåll som var relevant för att besvara våra frågeställningar. Inför resultatdelen samlade vi 

relevant innehåll under lämpliga rubriker, vilket sedan utgjorde ett underlag för analysen. Därefter 

analyserade vi resultatet med hjälp av valda teorier.  

 

8.2 Urval  

Vi intervjuade totalt sex pedagoger som arbetar på fritidshem på tre olika skolor förlagda i ett svenskt 

storstadsområde. Pedagogernas yrkesgrupper var en blandning av fritidshemslärare och fritidsledare. Vi 

genomförde ett strategiskt urval som innebär att vi medvetet valde att intervjua pedagoger med 

erfarenhet av att arbeta med elever som har kommunikativa utmaningar i det svenska språket, vilket är 

relevant till vårt syfte och för att kunna besvara våra frågeställningar (Öberg 2022, s. 83). Eftersom vi 

sökte efter erfarna pedagoger på fritidshem ansåg vi inte att deltagarnas olika yrkesgrupper skulle vara 

ett hinder för vår studie eftersom vi ansåg att båda yrkesgrupperna kunde bidra till att besvara våra 

frågeställningar.  

 

Fritidshem A är en kommunal skola F-9. Vi intervjuade tre olika pedagoger. En av de är utbildad 

fritidsledare med inriktning social pedagogik, den andra är fritidshemlärare och den tredje är 

fritidsledare.  

Fritidshem B är en privat skola. Vi intervjuade två olika pedagoger. En av de är utbildad 

fritidshemledare och den andra är fritidshemslärare med inriktning bild.  

Fritidshem C är en kommunal skola. Vi intervjuade en pedagog som är utbildad fritidshemslärare med 

inriktning hemkunskap.  
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I vårt examensarbete kommer vi att namnge deltagarna som pedagog. Detta har vi valt att göra eftersom 

deltagarna har olika yrkesgrupper, därmed blir pedagog ett samlingsnamn för alla deltagare.  

 

8.3 Etiska överväganden 

Under arbetets gång har vi tagit hänsyn till etiska överväganden. Vi har tillsammans via telefon 

kontaktat intervjupersonerna där vi frågat ifall de vill delta i vår studie och vi informerade de om vad 

deras medverkan i vår studie kommer att innebära. Vi meddelade även deltagarna om deras rättigheter 

under studiens gång. 

Vi har i vår studie utgått ifrån Vetenskapsrådets fyra etikregler när vi har gjort etiska överväganden. Den 

första är informationskravet där vi har informerat deltagarna om vår studie och vad syftet med studien 

är. Den andra är samtyckeskravet där vi informerade deltagarna att deras medverkan är frivilligt och att 

de när de vill under studiens gång kan välja att inte medverka. Vi informerade även deltagarna att 

intervjuerna skulle spelas in för transkribering, vilket de accepterade innan intervjun startade. Den tredje 

är konfidentialitetskravet som handlar om konfidentialitet vilket innebär att alla uppgifter som samlas in 

om deltagarna endast görs tillgänglig för berörda inom studien genom att förvara de på ett sådant sätt så 

att obehöriga inte kommer åt de. Vi har under studiens gång tagit hänsyn till deltagarnas personuppgifter 

genom att se till att inga obehöriga kommer åt de och under hela presentationen av arbetet tar vi hänsyn 

till deltagarnas identitet genom att bevara deras anonymitet. Detta genom att vi redovisar deras svar 

genom att namnge informant A, B, C, D, E och F, och i form av kursivstil med citattecken. Den fjärde är 

nyttjandekravet som innebär att vi endast använder den information vi har samlat in för 

forskningsändamål. Materialet kommer inte att delas med obehöriga utan kommer bara att användas för 

rapporten. Inspelningar och anteckningar förvaras på ett säkert sätt och raderas efter att studien har 

avslutats (Patel och Davidson 2019, s. 84).  

 

9. RESULTAT  

I det här kapitlet presenterar vi vårt resultat utifrån vår insamlade empiri från olika fritidshem där vi 

presenterar resultatet med fyra underrubriker.  

 

 

https://webbspelaren.mtm.se/adaa_0037.smil#rgn_txt_0037_0020
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9.1 Upplevelser av utmaningar och problem med elevernas olika språkkulturer 

Utifrån informanternas svar kan vi se ett gemensamt mönster på vad pedagogerna menar med 

utmaningar med elevernas olika språkkulturer. Pedagogerna beskriver att de upplever utmaningar vad 

gäller bland annat missförstånd. Det pedagoger menar med missförstånd är missförstånd som uppstår 

mellan eleverna och med pedagogerna på grund av begränsade språkkunskaper hos eleverna, vilket kan 

bidra till konflikter av olika slag. Informant A berättar i det här exemplet om en händelse som inträffade 

mellan två elever där det uppstod missförstånd på grund av språkliga utmaningar:  

Jag upplevde en gång en tjej som ville låna någon leksak från en kille, hon ville säga pensel men hon sa det på hennes 

hemspråk och den andra eleven tolkade att hon vill bara ta från honom. Men hon vet mig och tur att jag kunde hennes 

språk. Hon var från Brasilien och då hon frågade hela tiden får jag låna. Och den andra eleven blev arg på henne, 

puttade henne. Det var brist på språket. Då sa jag till henne att han inte förstår dig, du får fråga för jag låna den. Och då 

visade jag henne hur man frågade för att hon frågade hela tiden på sitt hemspråk och såklart ingen förstår 

Det här innebär att missförstånd på grund av språkliga utmaningar kan leda till att konflikter uppstår, 

och att det kan ske väldigt fort eftersom båda eleverna inte förstår varandra. På grund av att informant A 

kunde den nyanlända elevens språk gick konflikten att lösa. Informant A säger att det var bra att hen 

kunde samma språk, annars blir det en utmaning att lösa konflikten på grund av svårigheter i det 

kommunikativa. Informant A tog även den här situationen som ett tillfälle för att lära ut ord och 

meningar till den nyanlända eleven, som exempelvis ”får jag låna den”.  

Pedagoger upplever även svårigheter vid genomförande av aktiviteter med nyanlända elever på grund av 

språkliga utmaningar. Pedagogerna upplever svårigheter i att få de nyanlända eleverna att delta på 

aktiviteterna. Enligt pedagogerna väljer eleverna att avstå från att delta på grund av bristande förståelse 

för aktivitetens innehåll. På grund av de språkliga utmaningarna upplever pedagogerna utmaningar att 

förklara vad aktiviteten innebär, hur den ska genomföras samt vilka regler som gäller. Pedagogerna 

behöver därför ofta repetera information flera gånger, använda korta och tydliga meningar samt enkla 

ord för att de nyanlända eleverna ska förstå hur de ska påbörja och genomföra aktiviteten och därigenom 

bli delaktiga. Men som informant C säger kan utmaningar i det kommunikativa reduceras: ”Vi brukar 

förbereda innan (…) Vi ska till exempel pärla, ja ni gör i början liksom ett exempel och ni visar barnen 

så barnen kommer lära sig liksom hur man gör”. I det här exemplet förklarar informant C att 

förberedelser görs innan aktiviteten ska starta genom att ta fram ett exempel på det som ska göras och på 

så sätt kan eleven ta del av instruktionerna på två olika sätt. Och som informant C menar underlättar det 

här sättet för pedagogen att förklara och för eleven att förstå vad som ska göras och hur det ska göras.  
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Informanterna nämner även om andra utmaningar som de upplever i det kommunikativa med eleverna. 

Det handlar om svårigheter i att förstå varför elever med språkliga utmaningar ibland väljer att avstå 

från att delta i aktiviteterna. Pedagogerna anser att det blir svårt att förstå eftersom elever med språkliga 

utmaningar oftast väljer att inte prata och uttrycka sig, vilket gör det svårt för pedagogerna att komma i 

kontakt med eleverna och ta reda på varför de väljer att avstå. Enligt informanterna kan det vara så att 

eleven inte deltar för att hen inte finner aktiviteten intresseväckande, för att hen inte förstår 

instruktionerna eller för att elevens vänner inte deltar i aktiviteten vilket gör att hen inte vill delta. 

Informant D har däremot en annan upplevelse av situationen som upplevs utmanande att hantera och 

skapa inkluderande miljö för eleven: ”De hamnar vissa gånger, många gånger i konflikt på grund av 

språket (…) men vi försöker blanda de, men det är väldigt svårt för vissa att inkluderas i det”. Utifrån 

citatet kan vi se att elever med språkliga svårigheter oftast väljer att avstå från att delta eftersom det 

uppstår missförstånd som leder till konflikter och att dessa elever inte känner sig lika inkluderade i 

gruppen. De blir exkluderade på grund av sina olikheter och även om pedagogerna försöker lösa 

situationen genom att blanda grupperna så att de hamnar med minst en vän i gruppen, blir det inte alltid 

en lösning då eleven inte alltid har det lika roligt. Det kan bero på att eleven har hamnat i en grupp med 

en annan elev som hen har haft konflikt med innan, eller att eleven inte känner sig inkluderad på grund 

av de andra eleverna i gruppen som skapar en otrygg miljö för eleven med språkliga utmaningar. 

En annan utmaning som pedagogerna upplever i att hantera vad gäller språkanvändningen på 

fritidshemmet är att elever väljer att prata engelska istället för svenska. Informanterna på fritidshemmet 

A tar upp i intervjun att de bland annat upplever svårigheter i att hantera och styra att eleverna på 

fritidshemmet ska prata svenska och inte engelska, som informant F säger: ”Sen har vi elever som inte 

pratar svenska som väljer att prata engelska, vi vet att de kan svenska”. Vissa av eleverna på 

fritidshemmet väljer att prata engelska istället för svenska fastän de kan bra svenska. Informanten menar 

att det påverkar deras språkutveckling i svenska, och att finns risk till att de uttalar fel på grund av att de 

”glömmer” språket. Informant C anser till och med att de nyanlända eleverna lär sig bättre svenska än 

hos vissa av barnen på fritidshemmet som är födda och uppvuxna i Sverige: ”Jag tycker tvärtom faktiskt 

att de nyanlända, de började lära sig svenska bättre än de som är födda här, några som liksom vägrar 

pratar ju svenska, fast de pratar ju engelska  (…) Så därför tycker jag det är jätteviktigt att det är bara 

svenskar som gäller här och ingenting annat”. Informant C berättar att han hen upplever större framsteg 

i språkutvecklingen hos de nyanlända eleverna jämfört med vissa av eleverna på fritidshemmet som 

redan kan svenska. Informant C menar att de nyanlända eleverna försöker tala svenska och därmed sker 

det en språkutveckling. Detta innebär att elevernas språkutveckling främjas genom uppmuntran och 
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återkommande påminnelser om att tala svenska, även om det ibland kan vara utmaning för pedagogerna 

att motivera eleverna att tala svenska. 

Andra utmaningar i elevernas språkutveckling som informanterna gemensamt nämner är att de 

nyanlända eleverna eller de elever som inte kan så bra svenska oftast väljer att leka med de elever som 

talar samma språk, som informant B uttrycker det: ”De hamnar ju mest med dem som pratar ju samma 

språk, ja de som är nyanlända”. Fastän det på fritidshemmet finns tydliga regler om att det ska talas 

svenska och att alla elever är medvetna om det, blir det en utmaning för pedagogerna att få eleverna på 

sin sida och följa språkreglerna. Informanterna i intervjuerna anser att det påverkar elevernas utveckling 

av språket och att det blir svårt till att uppmuntra eleverna att lära sig svenska eftersom dessa elever har 

någon att leka med och klarar sin dag genom kommunikation fastän på sitt hemspråk. De menar att det 

inte påverkar elevens sociala liv på fritidshemmet och därmed ser inte eleven ett lika stort behov i att 

utvecklas, som informant B säger: ” De eleverna som kan gemensamma språket, om man säger så, för 

att det känns som en trygghet ja och det är förståeligt tänker jag”, vilket innebär att det blir en trygghet 

att leka med elever som kan samma språk. Informant D förklarar att elever som har språkliga svårigheter 

väljer att leka med elever som kan samma språk eftersom de blir förstådda genom att de kan uttrycka sig 

och på så sätt undviker de konflikter: ”Oftast de här barnen, välja samma elever så att de kan uttrycka 

sig med just de eleverna. Det blir konflikt med de elever som inte förstår de och de vill ju inte vara där, 

så de vill då vara med någon som förstår de bättre”. Det innebär att elever som har det svårt att uttrycka 

sig och bli förstådda i gruppen väljer att leka med elever som kan samma språk vilket riskerar i minskad 

språkutveckling, men även utmaningar för pedagogerna att utveckla elevernas språk eftersom de inte i 

lika stor grad kommer att delta i exempelvis aktiviteter ifall deras ”trygga vän” inte är med de. Även fast 

pedagogerna har tydliga språkregler menar informant B att de inte kan förbjuda att eleverna pratar sitt 

hemspråk då elever med språkliga utmaningar ändå behöver förstå det som sägs, vilket de kan ta hjälp 

av från en annan elev eller pedagog som talar samma språk: “Som sagt vi talar ju om att man måste 

prata svenska och ingenting annat, men självklart de kan ju ingenting alltså de kan ju inte svenska alls 

från början i alla fall, så då måste de inte prata svenska”.  

Förutom utmaningar i det kommunikativa med eleverna upplever pedagogerna utmaningar i 

kommunikationen med föräldrarna. Enligt pedagogerna bidrar det bland annat till problem eller 

svårigheter då information ska ges till föräldrarna om deras barn. Därmed finns det en risk att viktig 

information som berör deras barn inte når fram till föräldrarna. Informant E förklarar sin upplevelse i det 

kommunikativa med föräldrarna: "Det finns nyanlända elever samt elever med fler språkliga 

bakgrunder och detta påverkar den pedagogiska kommunikationen i verksamheten. Deras föräldrar har 
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också svårt att ta del av information, vissa har begränsade kunskaper i svenska. Detta kan göra det 

svårt för pedagogerna att förklara skolans rutiner, aktiviteter och hur föräldrarna kan stödja sitt barns 

lärande i skolsystemet”.  

Informant E menar att de nyanlända elevernas föräldrar även har svårigheter i att tala svenska vilket 

skapar svårigheter för pedagogerna när de vill kontakta föräldrarna. På grund av svårigheter i det 

kommunikativa upplever pedagogerna svårigheter i att förklara för föräldrarna skolans rutiner, de 

aktiviteter som utförs på fritidshemmet och svårigheter i att dela med sig av viktig information om sina 

barn, som exempelvis hur föräldrarna kan vara med och stödja barnens utveckling. På grund av 

svårigheter i det kommunikativa med pedagogerna finns det därmed risk att föräldrarna inte ger 

tillräcklig stöd för barens utveckling och lärande. Men hantering av det kommunikativa med föräldrarna 

går att lösa, det är inte omöjligt menar informant B som säger: ”Vi kan ju prata arabiska så det är så vi 

kommunicerar med pappan och med storasystern som brukar ibland hämta de från fritids och det är 

därför vi har enkelt att kommunicera för vi kan prata samma språk”. Hantering av det kommunikativa 

kan underlättas ifall en av pedagogerna talar samma språk som föräldrarna. På så sätt kan viktig 

information förmedlas till föräldrarna vilket blir en fördel ur elevens synpunkt. Å andra sidan säger 

informant D att hen ser ett samband med hur väl föräldrarna kan svenska och vilket språk som är 

dominerande i hemmet: ”Det är tyvärr så att när eleven oftast har svårighet så ser vi också ett samband 

med att föräldern också är i ett svårt språk del”. Det innebär att de föräldrar som inte kan svenska eller 

väldigt lite även påverkar elevernas språkutveckling i svenska. Det skapar ytterligare utmaningar för 

pedagogerna att påverka elevernas språkval på fritidshemmet i och med att dessa elever känner trygghet 

i att tala det språk de känner sig bekvämast med. 

 

9.2 Hur pedagogerna hanterar språkliga utmaningar 

Alla informanter i intervjun talar om att de använder olika hjälpmedel och metoder för att hantera 

språkliga utmaningar med eleverna. Dessa hjälpmedel och metoder uppskattas av pedagogerna och de 

språkliga utmaningarna som pedagogerna möter med eleverna reduceras genom att kommunikationen 

förbättras. Hjälpmedlen uppskattas även av eleverna då det underlättar för de att förstå och hänga med 

på det som sägs. Och eleverna kan även använda hjälpmedlen när de har svårt att förmedla något till 

pedagogerna. 

I frågan om vilken metod eller hjälpmedel som fungerar bäst svarar informanterna att det inte finns 

någon som är bättre än den andra, utan alla fungerar lika bra beroende på i vilken situation de används, 

som informant D säger: ”Nej jag tycker alla alltså metoder funkar. Vi anpassar oss till elever som har 
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det svårt”. Men det hjälpmedel som mest är populärt bland pedagogerna är ändå bildstöd. Det är ett 

hjälpmedel som används av många pedagoger i sin undervisning. Bildstöd ses som ett hjälpmedel som 

är lättillgängligt och inte svårt att använda. Det anses underlätta väldigt mycket i det kommunikativa 

med eleverna. Det kan handla om bildstöd som används under genomgångar. Det förekommer även 

bildstöd på tavlan eller på väggen som föreställer schemat inför dagen vilket eleverna kan titta tillbaka 

till ifall de missförstår eller glömmer det sägs eller togs upp. Informant D säger: ” Vi brukar erbjuda och 

titta på tavlan det kanske inte alla gör, men vi förklarar och vi visar med till exempel bilder 

aktivitetsutbud redskap”. Informant D menar att bildstöd som de hänger upp på tavlan kan resultera i 

den aktivitet som ska genomföras där bilderna kan föreställa redskap och material som kommer att 

användas i aktiviteten. Detta underlättar för elever i att bland annat koncentrera sig bättre eftersom det 

blir tydligare för de samt att det ger eleverna möjlighet att kika tillbaka på tavlan ifall de har glömt 

något. 

Andra hjälpmedel som pedagogerna använder i syfte att underlätta kommunikationen med eleverna är 

internet där de använder Google translate eller AI, och papper och penna för att skriva ner och rita det 

som eleven eller pedagogen berättar om, som informant A säger: “Ja, det man kan använda som sagt 

det är någon språkapp, Google translate eller ibland kan en person, jag kan också rita en bild eller 

använda bildstöd”. Informant A tar hjälp av hjälpmedel som Google translate, ritande och bildstöd som 

underlättar för hen att kommunicera med eleven, men att Google translate är favoriten när det kommer 

till att ha ett samtal med eleven eftersom det underlättar väldigt mycket. 

Förutom att hjälpmedel anses som ett viktigt verktyg i det kommunikativa påpekar även pedagogerna 

vikten av att använde olika metoder för att skapa tydlighet i det kommunikativa med eleven, som 

informant B säger: ”Att man pratar tydligt med de, de som har språksvårigheter att man inte har för 

långa meningar utan korta meningar och är tydlig och pekar så att de förstår bättre typ så”. Informant 

B påpekar hur viktigt det är med tydlighet för att eleven ska hänga med på det som sägs, att det tas 

hänsyn till att eleven inte kan svenska och därmed anpassar sitt sätt att tala med eleven genom korta 

meningar och genom att peka samtidigt som man berättar något för att eleven ska förstå vad det är 

pedagogen menar. Det kan även handla om att använda kroppsspråk, vara tydlig i rösten, prata långsamt 

och använda sig av en ”tolk” vilket kan vara en elev eller en pedagog som pratar samma språk som 

eleven. Informant F däremot påpekar om hur viktigt det är med upprepningar när man kommunicerar 

med elever som har språkliga svårigheter: ”Visa och berätta, upprepning och upprepningar och så 

någon som kan hjälpa till att tolka om det”. Hen menar att det inte handlar om att endast säga ett ord en 
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gång utan genom upprepningar kommer eleven att komma ihåg och därmed lära sig ordet mycket 

snabbare.   

9.3 Hur pedagogerna arbetar för att utveckla elevernas språk  

Språkutveckling anses för pedagogerna vara en central del av fritidshemmets pedagogiska arbete, 

särskilt för nyanlända elever. Genom att kombinera olika metoder, stöd och aktiviteter skapar 

pedagogerna förutsättningar för att alla elever ska kunna delta, kommunicera och utveckla sitt språk på 

ett aktivt och inkluderande sätt.   

Pedagogerna arbetar med språkutveckling genom gruppindelningar. I gruppindelningar brukar 

pedagogerna blanda nyanlända elever med elever som redan kan svenska, för att främja 

språkutvecklingen. Elever som har språkliga utmaningar blir därmed “tvungen” att tala svenska och får 

på så sätt möjlighet att kommunicera med de andra eleverna vilket blir en fördel i deras språkutveckling. 

Pedagogen upprepar och förklarar på ett tydligt sätt med enklare ord under hela aktiviteten. Informant A 

säger till och med att eleverna på fritidshemmet utvecklas snabbare än sina föräldrar: "De utvecklas 

bättre än förälder, tror jag att de lärde sig väldigt fort i skolan för att de gillar leka och kommunicera 

med sina kompisar. Jag har upplevt att de utvecklas väldigt fort i språk med kompisarna och ibland 

även placerade jag en elev som kunde bra svenska med en som inte kunde så att de sitter tillsammans, 

så att man tvingar de att analysera det på något sätt."  Eleverna utvecklas bättre i svenska än sina 

föräldrar eftersom eleverna är omringade med andra elever som kan svenska och det sker hela tiden 

kommunikation med eleverna. Informant A placerar även medvetet en elev som har språkliga 

svårigheter tillsammans med en annan elev som kan svenska för att skapa en språkmiljö som får eleven 

att försöka tala svenska och höra språket när den andra eleven talar och på så sätt sker det en utveckling.  

Förutom att vara tydlig i kommunikationen tar informanterna även upp vikten av upprepningar och 

repetition av ord vilket är särskilt betydelsefullt för nyanlända elevers språkutveckling. Genom att 

repetera och upprepa ord får eleverna bättre möjlighet att förstå och minnas språket. Upprepning hjälper 

till att befästa orden i hjärnan och gör det lättare för eleverna att använda de i olika sammanhang. På 

fritidshemmet finns många naturliga tillfällen för upprepningar, till exempel i lek, samtal och vardagliga 

aktiviteter. Genom att pedagoger medvetet använder och återkommer till samma ord och begrepp stödjer 

de elevernas språkutveckling på ett effektivt sätt. Upprepning behöver inte vara tråkigt, den kan ske på 

varierande och lekfulla sätt som gör lärandet både roligt och meningsfullt. Informant F säger exempelvis 

hur hen ser på upprepningar som en metod i elevernas språkutveckling: ”Upprepning tror jag är jätte, 

jätteviktigt (…) Att visa, berätta och upprepningar och någon som kan hjälpa till att tolka om det finns, 
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annars så kommer det komma sakta men säkert så kommer det fler och fler ord”. Genom upprepningar 

hjälper det till att tolka det som sägs eftersom det ger eleven tillfälle att höra på ordet flera gånger vilket 

skapar en bättre förståelse. Det kan handla om upprepningar i svenska eller i elevens modersmål, och 

när eleven får höra ordet upprepade gånger kommer eleven att komma ihåg ordet och på så sätt lära sig 

ett nytt ord. 

Informanterna ser även spel och lek som en möjlighet för elevernas språkutveckling. Genom att 

medvetet köpa in spel som är språkutvecklande, exempelvis spelet som heter Med andra ord, eller låta 

eleverna ta del av andra spel som exempelvis Kahoot, där pedagogerna är med och spelar med de, 

hjälper till och ställer frågor under tiden, skapar pedagogerna en språkutvecklande miljö för eleverna. 

Pedagogerna använder dessutom digitala verktyg för att översätta från svenska till elevernas hemspråk, 

vilket gör att de kan förstå orden och lära sig snabbare. Informant C säger hur de tar vara på spel som 

spelas med eleverna för att utveckla elevernas språk: “Vi kör vissa spel, vi liksom berättar och de har 

liksom färdigheter var det är för namn. Och vad de lär sig, då är det ju bild och så förklarar vi vad det 

är på bilden och då förstår de enklare”. Informant F har även ett liknande synsätt på spel som spelas 

med eleverna och hur det går att utveckla elevernas språk med spel: ”När vi sitter med och spelar 

vildkatten då talar vi om vad den bilden heter, det är en röd hink. Så jag tror att mycket för att lära de 

här barnens svenska snabbt just i våran miljö det är att spela spel med dem där man förklarar vad ordet 

heter och att man har någon som kan tala om vad det heter på deras modersmål så att man får bygga 

språken, det går snabbast”. Informant C och F berättar hur de spelar spel med eleverna och samtidigt 

skapar en undervisningsmiljö. Det sker en språkutveckling hos eleverna när pedagogerna spelar spel 

med eleverna genom att öppna upp för samtal under spelets gång. Genom att pedagogerna ställer frågor 

som eleven försöker svara på, genom att ställa följdfrågor eller genom att istället själva förklara för 

eleven om eleven inte förstår hjälper det eleven att lära sig nya ord och meningar.  

Eleverna på fritidshemmet kommer även i kontakt med skriftspråket. Det kan handla om bilder med 

texter som hänger på väggarna eller tavlan som informant B beskriver: ”Och sen skrev vi ju på tavlan 

också på hur det kommer att se ut, vi ju schema, vad vi ska göra och hur dagen ser ut idag och då är det 

bildstöd med text, ja så de läser”. Det kan även exempelvis vara en bild på ett djur med namnet på 

djuren under bilden eller en penna och under bilden står det penna. Det kan vara i syfte för att 

exempelvis visa vad som finns i lådan. Pedagogerna skriver även på whiteboardtavlan där eleverna kan 

ta del av skriftspråket, det finns böcker som eleverna kan ta del av och det sker även högläsning. I spel 

som pedagogerna har köpt in finns det även texter och bilder som eleverna läser och försöker förstå för 

att spela spelet. Informant F berättar om att de har högläsning och att det inte endast handlar om att läsa 
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boken utan det är även viktigt med inlevelse under tiden som man läser: “Språket när man har 

högläsning till exempel eller att man höjer rösten, jag blir galen, om det står, så att det blir lite inlevelse 

i det och sen att man låter barnen ta hjälp av sina kamrater eller av en kollega när de inte har förstått 

alls”. Under en högläsning ser vi hur pedagogen använder inlevelse samtidigt som hen läser högt för 

eleverna. Pedagogen menar att det är viktigt med inlevelse eftersom det hjälper eleven att förstå vad 

vissa begrepp betyder och det hjälper eleven att komma ihåg ord eller meningar eftersom det blir 

intressantare att lyssna till. Och om de inte förstår kan de få hjälp av sina kamrater först och sedan av en 

pedagog om eleven fortfarande inte förstått, vilket även bidrar till nya språkkunskaper.  

Informant C berättar även hur de samverkar med klasslärare genom att de ibland jobbar med veckans 

bokstav, som eleverna även jobbar med i klassrummet: “Ibland jobbar vi med veckans bokstav, till 

exempel vi skriver ju så att de vet att vi kommer att jobba med det, de läser när vi kommer”. Genom att 

samverka med klassläraren och arbeta med bokstäver som eleverna redan jobbar med i klassrummet 

inkluderar pedagogerna skriftspråket i fritidshemmet. Det blir även en fördel att låta eleverna arbeta med 

samma bokstav eftersom eleverna då känner igen bokstaven och ges tillfälle till att öva en gång till.  

9.4 Anpassningar till elever med språkliga utmaningar  

Att anpassa en aktivet eller genomgång efter elever med språkliga utmaningar underlättar för eleven 

eftersom språket därmed blir på elevens nivå vilket skapar goda förutsättningar för eleven att förstå, 

delta och hänga med. Vad gäller informanternas svar angående anpassningar till elever med språkliga 

utmaningar svarade informanterna olika. Det visade sig att alla informanter inte tänkte lika vad gäller att 

göra anpassningar efter elevernas behov. Exempelvis tar informant B och D upp om hur de anpassar 

efter elevernas behov där informant B säger: ”Som vi sa innan det är mycket bildstöd (…) till vissa 

elever men då förklarar vi för dem och så förstår de”. Och informant D talar om hur hen anpassar efter 

tydlighet: ”Att man använder tydligare röst och tydligare röst med kroppen”. Informant B och D 

anpassar sitt språk och kommunikation efter eleven genom att repetera och vara tydligare. På så sätt 

anpassar de efter elevens behov då eleven kan uppleva svårigheter i att förstå och hänga med ifall det 

går för snabbt. Detta leder till att eleven blir delaktig i samtalet och blir villig till att kommunicera med 

pedagogen då eleven förstår det som sägs. Informant F håller däremot inte med om anpassningar: ”Nej 

jag gör inte, jag anpassar inte aktiviteten på grund av en elev ja som har en språklig eller om det är 

fem, ja dels kan någon hjälpa varandra och på något sätt så är barnen fantastiska på det här för de ser 

de att någon inte har förstått”. Informant F tycker inte att det behövs göra anpassningar efter en elev, 

utan eleven kommer på något sätt att förstå och hänga med ändå, vilket kan ske bland annat genom att 

eleverna hjälper varandra när de lägger märke till att en elev inte förstår. Informant A påpekar liknande 
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saker, att eleven kan få hjälp i gruppen och därför behövs det inte göra språkliga anpassningar efter 

eleven: ”Men de som inte kan språket man alltid försöker se om det finns i gruppen någon som kan 

deras språk som kan vägleda dem och då får att de inte känner sig lite utanför”. 

Pedagogerna ser även olika på hur deras stöd ska anpassas när de hjälper en elev som nästan förstår men 

inte helt. Det kan exempelvis handla om en text i ett spel som eleven läser och försöker förstå. Till 

vilken grad ska man hjälpa eleven och hur mycket ska man låta eleven först försöka själv på egen hand 

är en fråga som pedagogerna såg olika på.  Informant A säger exempelvis: ”Man ser ju om den inte 

tänker själv, man måste ju spendera mer tid med den själv, men man kan inte hjälpa hela tiden och 

vägleda hela tiden, de måste också ha tid att utvecklas själv språket”. Informant A menar för att kunna 

anpassa sitt stöd efter eleven är det viktigt att läsa av eleven genom observation, ifall eleven sitter och 

tänker för att hen inte förstår eller ifall eleven har förstått. Informant A tycker det är viktigt att vägleda 

och hjälpa eleven men att det ändå ska ges utrymme för att eleven ska försöka lite på egen hand. 

Informant F har även en liknande åsikt som informant A, där informant F säger: ”Vi hjälper inte eleven 

hela vägen i någonting för att eleven först ska försöka själv och försöka lösa problem”.  

För att kunna göra anpassningar är det främst viktigt att veta var eleven befinner sig på sin språkliga 

kunskapsnivå. I intervjufrågan om hur pedagogerna kan ta reda på var eleven befinner sig i sina 

språkliga kunskapernivå svarade informanterna ganska lika. Det fanns inte en bra metod som de utgår 

ifrån utan det är för det mesta via kommunikation och observation som de tar reda på hur mycket eleven 

kan och förstår som informant B säger: ”Ja alltså det är ju via kommunikation och observation. Vi 

pratar ju hela tiden med eleverna”. Informant C säger att det inte finns något test som kan göras på 

fritidshemmet för att ta reda på i vilken språklig nivå eleven ligger på: ” Det är inte någonting att vi 

kommer göra liksom något test eller prov det är inte det, det är vanlig kommunikation. Man kan inte 

göra test på fritids eftersom det är deras fritid liksom. Men vi märker ju liksom när de pratar, vi lyssnar 

på dem som”. Informant C menar att det inte finns ett test som kan göras och att det inte heller är 

lämpligt att göra ett språkligt test på fritidshemmet eftersom fritidshemmet är deras fritid som inte ska 

kännas ”skoligt”. Hen säger att elevernas språkliga nivå ändå märks när de pratar.  

 

10. ANALYS   

I det här kapitlet presenterar vi vår analys där vi besvarar våra frågeställningar och analyserar den 

insamlade empirin med hjälp av teorierna. Det vi väljer att presentera och lyfta fram utifrån vår 

insamlade empiri är det som vi anser är relevant för att besvara frågeställningarna och teorierna. 
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Pedagogerna i studien utifrån resultatet upplever en del utmaningar i det kommunikativa med elevernas 

olika språkkulturer. Pedagogerna tar upp om hur de upplever utmaningar om att skapa en pedagogisk 

språkligmiljö på fritidshemmet där det ska talas svenska. De tar upp om att det känns utmanande i att 

bland annat uppmuntra elever till att tala svenska. På fritidshemmet finns det elever som väljer att tala 

sitt modersmål, vilka oftast är de nyanlända eleverna, och engelska, vilka oftast är elever som är födda i 

Sverige som kan tala svenska. Pedagogerna ser det som problematiskt eftersom det resulterar till att 

eleverna inte utvecklas i det svenska språket, utan stannar kvar i den språkkunskap de har. De menar att 

det är bra att man försöker prata svenska för att eleverna ska lära sig nya ord och utvecklas i sitt uttal. 

Pedagogerna försöker hantera de språkliga utmaningarna som de möter med eleverna genom att sätta 

regler om att det ska talas svenska och genom påminnelse när de talar ett annat språk, men det fungerar 

inte alltid eftersom eleverna inte alltid lyssnar på de. Pedagogernas synsätt på hur det sker en utveckling 

och hur de arbetar med elevernas språkutveckling kan relateras till Vygotskij teori om den proximala 

utvecklingszonen. Detta genom att pedagogerna skapar en miljö och situationer där elever utmanas i 

språkanvändningen, som exempelvis när pedagogerna sätter regler om att det ska talas svenska och inget 

annat språk. När elever talar sitt modersmål eller engelska sker det ingen utmaning i deras tänkande, 

eftersom de redan behärskar språket. Det innebär att de inte hamnar i “nästa utvecklingsnivå”, som 

Vygotskij menar, för språkutveckling, utan stannar kvar i den redan befintliga språkliga kunskapsnivån 

(Imsen 2006, s. 320).   

Det intressanta är det informant C tar upp i resultatet om att de nyanlända eleverna utvecklas bättre i 

svenska än hos vissa av eleverna på fritidshemmet som väljer att istället tala sitt modersmål eller 

engelska. De menar att med rätt stöd, metod och miljö går det att hantera språkliga utmaningar på ett 

pedagogiskt sätt och bidra till elevernas språkutveckling. Pedagogerna ser därmed fritidshemmet som en 

fördel och möjlighet till språkutveckling och att alla elever borde gå på fritidshemmet som informant F 

påpekade i intervjun. För att förbättra elevernas språkutveckling och hantera det kommunikativa på ett 

pedagogiskt sätt, som det i resultatet visade sig, använder pedagogerna olika metoder. Det handlar bland 

annat om upprepningar av ord eller meningar, tydlighet och användning kroppsspråk och översättning 

som hjälper eleven att förstå och som även ses som en metod för eleven att lära sig nya ord. 

Pedagogerna deltar även i elevernas lekar eller spel i syfte att utveckla deras språk och genom att 

medvetet placera eleven med språkliga utmaningar tillsammans med en elev som talar svenska utmanas 

eleven till att tala svenska. När pedagogerna utför praktiker tillsammans med eleverna, som exempelvis 

att spela spel kan deras handlande förstås utifrån den sociokulturella teorin och kan ses som sociala 

praktiker där eleverna i interaktion med en vuxen tillägnar sig nya kunskaper och utvecklas i språket. I 

det här fallet kan vi se hur Vygotskijs sociokulturella teori stämmer överens med hur en utveckling sker, 
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dels i samspel med andra i den sociala miljön som i det här fallet är med pedagogen eller med elever, 

men också genom guidning. I den proximala utvecklingszonen utvecklas individen genom guidning av 

en mer kompetent person oavsett om det är ett barn eller vuxen. Guidningen sker i detta fall genom de 

olika metoder som pedagogerna använder, som exempelvis upprepningar, kroppsspråk och översättning, 

dels för att underlätta kommunikationen och som de medvetet använder för att bidra till elevens 

språkutveckling, vilket pedagogerna ser framsteg av. Det sker en mediering av språket till eleven med 

språkliga utmaningar som blir som ett stöd för eleven att klara av och förstå (Säljö 2000, s. 122-123).  

I resultatet tar pedagogerna även upp om svårigheter i det kommunikativa som leder bland annat till 

missförstånd på grund av att det uppstår svårigheter i att förstå varandra, vilket kan leda till konflikter 

men också svårigheter i pedagogernas undervisning. Med missförstånd menar pedagogerna att 

pedagoger eller elever tolkar eleven med språkliga utmaningar fel och tvärtom. Utifrån resultaten kan vi 

se att när eleven inte behärskar språket tillräckligt leder det till minskad delaktighet och känsla av 

inkludering i gruppen som därmed påverkar elevens utveckling och lärande eftersom eleven inte i lika 

stor grad tar del av språket då eleven väljer att dra sig undan, vilket informanterna ser som ett problem 

och svårighet i att undvika. Informant C nämner att de inte kan tvinga eleven till att delta i planerade 

aktiviteter utan endast erbjuder eleven till att delta. Detta kan göra det svårt att som pedagog skapa en 

undervisningsmiljö om eleven konstant väljer att inte delta på grund av exempelvis missförstånd som 

uppstår mellan eleverna och med pedagogerna. Pedagogerna menar att när det uppstår missförstånd på 

det här sättet leder det även till att eleven undviker att prata och dela med sig av sina känslor, utan drar 

sig undan som om inget har hänt, eftersom ingen ändå förstår hen. Det leder till att pedagogerna blir 

osäkra ifall eleven väljer att inte delta för att hen inte finner aktiviteten intresseväckande eller för att hen 

inte förstår. Det uppstår därmed kommunikationsbrister mellan pedagog och elev som bland annat 

påverkar elevens språkutveckling. Pedagogerna försöker dock hantera situationen genom att i 

gruppindelningar se till att elever med språkliga svårigheter tilldelas samma grupp som deras vän eller 

en elev som talar samma språk. Genom att ha en vän som de känner sig trygga med och vet att de kan få 

hjälp av bidrar till en lärorik miljö som gör att de vågar uttrycka sig och få en känsla av inkludering. 

Idén om den sociala miljön återspeglas i Vygotskij sociokulturella teori där Vygotskij ser den sociala 

miljön som en möjlighet till utveckling hos individen. Pedagogernas beskrivning av hur de 

kommunikativa svårigheterna utgör en negativ inverkan på eleven gör att vi kan se språk och 

kommunikation som ett viktigt redskap för att delta och vara en del av det sociala samspelet. För att 

barnet ska tillägna sig nya kunskaper och erfarenheter, och därmed utvecklas som individ behöver 

barnet befinna sig i en social miljö där utvecklingen sker i det sociala samspelet med andra människor 

(Imsen 2006, s. 307). Men när eleven inte behärskar språket tillräckligt ser vi hur hinder uppstår för att 
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delta i det sociala samspelet, vilket påverkar elevens utveckling då eleven väljer att dra sig undan på 

grund av en minskad känsla av inkludering. Men när pedagogerna medvetet placerar eleven med 

språkliga utmaningar i samma grupp som sin vän som talar samma språk kan vi se en koppling till den 

proximala utvecklingszonen, där eleven befinner sig i en trygg miljö med en mer kompetent person som 

kan vägleda eleven i språket och lära sig nya ord och meningar. Vygotskij beskriver barnets utveckling i 

två steg: ”Every function in the child´s cultural development appears twice: first, on the social level, and 

later, on the individual level”. Eleven tillägnar sig erfarenheter och nya kunskaper först från sin 

omgivning av den mer kompetenta personen och sedan på egen hand, på individnivå (Bråten 1998, s. 

15).  

För att kunna skapa utmanande miljö för att eleven ska utvecklas i språket, behöver pedagogerna känna 

eleven tillräckligt. De behöver veta i vilken språklig kunskapsnivå eleven befinner sig i för att skapa rätt 

undervisningsmiljö. Informanternas svar om hur de tar reda på vad och hur mycket eleven kan och 

förstår svenska sker genom observation och kommunikation med eleven. Pedagogerna menar att genom 

observation och genom att prata med eleven noterar man hur mycket eleven kan. Som informant C 

berättar utförs det inget test på elevens språkkunskaper. Men den här metoden som pedagogerna 

använder skapar en vag uppfattning om elevens språkkunskaper vilket kan orsaka feltolkningar av 

elevens språkliga kunskapsnivå. Som informant A säger förstås det inte alltid ifall eleven har förstått det 

som har sagts. Det kan handla om att eleven är tillbakadragen och inte vågar uttrycka sig och därför 

väljer att vara tyst och kanske endast svarar med enstaka ord istället för meningar, för att hen är rädd att 

säga fel o.s.v. Det här tankesättet som pedagogerna har går emot Vygotskijs teori. Vygotskij hävdar att 

det är viktigt att kartlägga elevens kunskapsnivå och utifrån det anpassa undervisningen eller uppgiften 

som tilldelas till eleven för att eleven ska hamna i närmaste utvecklingszon. Ger man uppgifter till 

eleven som eleven redan behärskar i och med att uppgiften ligger på elevens redan befintliga nivå 

kommer ingen utveckling att ske eftersom eleven inte utmanas i sitt tänkande (Kroksmark 2011, s. 452). 

Därmed har läraren en viktig roll i elevens utveckling genom att uppmärksamma elevens kunskaper och 

färdigheter genom att ta reda på vad eleven kan och vad elevens potential är, d.v.s. elevens redan 

befintliga kunskap och vad eleven ytterligare kan utvecklas i (Hertzberg 2015, s. 180). Genom det sättet 

som pedagogerna gör på finns det risk med fel kartläggning och anpassning som inte stämmer överens 

med elevens behov i och med att pedagogerna missuppfattar elevens språkkunskap.   

När det gäller frågan om att hantera språkliga utmaningar på fritidshemmet kan vi utifrån resultatet se, 

hur pedagogerna möjliggör hanteringen på ett pedagogiskt sätt som fungerar i det kommunikativa med 

eleverna. Förutom olika metoder använder de även hjälpmedel. Genom att använda hjälpmedel som 
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exempelvis bildstöd, Ipad eller dator för att komma åt Google translate eller AI, penna och papper för att 

kunna rita och skriva ner det som vill förklaras, underlättar det kommunikationen med pedagogerna och 

med de elever som har språkliga utmaningar. Förutom att det underlättar kommunikationen hävdar 

pedagogerna att de hjälpmedel som används även bidrar till språkutveckling. Som informant C säger att: 

“Det är koppling mellan den visuella och ja alltså de ser och de kommer läsa också att de kommer 

liksom förstå sen att vid den fastnar ju här”. Informant C menar att är genom det visuella som kognitiva 

förmågan sätts igång, där information lagras och bearbetas i hjärnan vilket gör att man kommer ihåg och 

lär sig. Pedagogerna ser väldigt positivt på de hjälpmedel som de använder och utan hjälpmedel anser 

pedagogerna att det skulle det bli svårt att hantera det kommunikativa. Det synsätt som pedagogerna har 

på hjälpmedel, hur de används i undervisningen och i det kommunikativa, och hur eleverna kommer i 

kontakt med de påminner om literacy. De hjälpmedel som pedagogerna använder för att underlätta 

kommunikationen bidrar även till en ökad literacyförmåga. Literacy baseras på ett ”system av symboler” 

såsom bokstäver, siffor och logotyper, som Fast (2007) menar är avsatt för det kommunikativa. Eleverna 

på fritidshemmet kommer i kontakt med dessa symboler av de hjälpmedel som används för att 

underlätta kommunikationen. Eleverna på så sätt förbättrar sin literacyförmåga genom att avkoda ord 

och text till bilden och skapa mening av de bilder och symboler som eleverna kommer i kontakt med. 

Genom att eleverna upprepade gånger kommer i kontakt med exempelvis samma ord, text eller bild 

kommer eleven ihåg från förra gången och därmed utvecklar eleven sitt ordförråd som bidrar till 

språkutveckling.  

Resultatet visar att pedagogerna på fritidshemmet erbjuder en verksamhet där elever deltar i praktiker 

som är språkutvecklande. Det handlar om praktiker som att spela spel, kolla på film, lyssna på musik, 

sjunga dansa och läsa böcker. Genom dessa praktiker kommer eleverna i kontakt med språket och ges 

tillfälle till att erfara nya kunskaper tillsammans med andra. Pedagogerna tar även upp om hur de 

använder högläsning som ett exempel för att utveckla elevernas språk. De tar även upp hur de deltar i 

spel och vilken effekt det har på elevernas språkutveckling. När pedagogerna spelar spel tillsammans 

med eleverna, och under tiden ställer frågor och har en diskussion utvecklas elevens språk genom att 

lyssna, tala och läsa texten på spelet. Dessa praktiker som eleverna ges tillfälle till att delta i och 

genomföra återspeglas i det Fast (2007) kallar för textorienterade aktiviteter där eleverna medverkar i 

olika praktiker. Genom att lyssna, se och läsa ger det barnet möjlighet till att se hur språket låter och är 

uppbyggt och eleven tar även del av nya ord och därmed sker det en utvecklig av literacyförmågan (Fast 

2007, s. 84). Och som Fast hävdar om textorienterade aktiviteter att det ”ger barnen vägar in i 

skriftspråket”, vilket även fritidshemmet ger eleverna möjlighet till i de praktiker som eleverna deltar i 

tillsammans med andra (Fast 2007, s.130). 
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Förutom att eleverna deltar i praktiker planerar pedagogerna fritidshemmet på ett sådant sätt som gör att 

eleverna kommer i kontakt med texter och bilder som eleverna kan ta del av. Det kan handla om 

etiketter med text som visar vad som finns i lådan, schema inför dagen på whiteboardtavlan, texter som 

hänger på väggarna vilket kan ha skapats av eleverna eller av pedagogerna och böcker som eleverna kan 

ta del av. På så sätt tar eleverna del av skriftspråket som kan resultera i att eleverna utvecklar medvetet 

eller omedvetet sin literacyförmåga. Genom att eleverna kommer i kontakt med skriftspråket på detta 

sätt utvecklas deras förmåga till att avkoda bilder eller symboler och skapa mening till de. Detta skapar 

en miljö som eleverna kan utvecklas i och få en bättre förståelse till vissa begrepp som underlättar till 

inlärning och det underlättar även i det kommunikativa med eleverna.  

 

11. DISKUSSION OCH SLUTSATS  

Syftet med vår studie är att undersöka vilka språkliga utmaningar pedagogerna beskriver att de upplever 

och hur de arbetar och hanterar elevers olika språkkulturer på fritidshemmet. För att kunna besvara 

syftet utgick vi ifrån tre frågeställningar som lyder vilka uppfattningar har pedagogerna om de generella 

problem som de möter i det kommunikativa med eleverna, vilka arbetssätt och strategier använder 

pedagogerna för att möta elever med språkliga utmaningar och hur beskriver pedagogerna att deras 

arbetssätt och strategier för att möta språkliga utmaningar fungerar i praktiken. Utifrån vår insamlade 

empiri från intervjuerna med pedagogerna tycker vi att vi har fått svar på våra frågeställningar.  

Våra intervjufrågor som vi ställde pedagogerna handlade om vilka utmaningar de upplever i sin 

undervisning vad gäller svårigheter i det kommunikativa med eleverna, hur de hanterar svårigheterna, 

vilka anpassningar de gör till elever som är nyanlända och hur de arbetar för att utveckla elevernas 

språk. Efter sammanställning av resultatet visade det sig att pedagogerna upplever liknande utmaningar 

vad gäller det kommunikativa med eleverna. Pedagogerna upplever utmaningar som att undvika och 

hantera missförstånd som uppstår med pedagogerna och mellan eleverna på grund av språkliga 

utmaningar, vilket kan leda till konflikter. Pedagogerna i studien uttrycker även att det inte alltid var 

enkelt att läsa av eleven och förstå ifall hen förstått det som har sagts eller inte i och med att de kan vara 

tillbakadragna. Pedagogerna upplever även utmaningar i att förstå när det kom till deltagande i 

aktiviteter. Det upplevs svårigheter i att förstå ifall elever med språkliga utmaningar inte vill delta i 

aktiviteten för att hen inte förstår instruktionerna eller för att hen känner sig exkluderad från gruppen på 

grund av sina olikheter. Detta på grund av att de oftast är tysta och har det svårt att uttrycka sig, därför 

är det svårt att ibland nå fram till eleverna och förstå de när de inte vill delta. I studien som Sari och 

Yüce (2020) utfört belyser grundskolelärarna att de bland annat upplever svårigheter med att hantera 
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elever med olika kulturella bakgrunder i klassrummet och att de upplever svårigheter i att undervisa för 

de. Lärarna menar att de inte har kunskaper om hur de ska hantera problematiken i klassrummet med 

eleverna och hur de ska kunna utbilda eleverna. Lärarna i studien uttrycker att de upplever svårigheter 

med eleverna i bland annat det kommunikativa, disciplinproblem och svårigheter i att lära sig vilket 

skapar en svår undervisningsmiljö (Sari och Yüce 2020, s. 96). Lärarna uttrycker att de skulle behöva gå 

en utbildning om hur de ska undervisa elever med olika kulturella bakgrunder eftersom de känner brister 

i den förmågan (Sari och Yüce 2020, s. 97). 

Även om pedagogerna i vår studie upplever utmaningar i fritidshemmet skapar de en undervisningsmiljö 

som underlättar i det kommunikativa för både pedagogerna och eleverna genom olika metoder och 

hjälpmedel som de använder. Bildstöd som används under en genomgång eller samtal mellan elev och 

pedagog kan symbolisera något som pedagogen vill förmedla till eleven vilket underlättar för eleven att 

förstå och hänga med samtidigt som det bidrar till utveckling av ord, vilket uppskattades av både parter. 

Genom att se ordet på bild och höra det sker det samtidigt en utveckling av språket i och med att det 

visuella hjälper till att komma ihåg ordet som informant C tar upp i intervjun. I studien med Harju och 

Åkerblom (2020) kan vi se liknande arbets- och tankesätt där pedagogerna på förskolan även använder 

hjälpmedel i syfte för att underlätta kommunikationen. De använder sig av bilder och symboler 

samtidigt som de pratar med barnen, vilka representerar saker. Detta sätt hjälper barnen att förstå vad 

pedagogerna menar samtidigt som det minskar missförstånd som annars kan uppstå (Harju och 

Åkerblom 2020, s. 156). 

Ackesjö, Wernholm och Krasniqi (2024) undersöker hur kvalitet i fritidshemmet kan förstås utifrån 

barns egna perspektiv, med fokus på vad som gör verksamheten meningsfull och attraktiv. Studien 

bygger på gruppsamtal med cirka 40 barn i åldern 6–10 år och utgår från ett barndomssociologiskt 

perspektiv där barn ses som aktiva deltagare i sin egen vardag. Resultatet visar att barn värdesätter 

engagerade vuxna, varierade aktiviteter samt möjligheter till delaktighet och inflytande. Samtidigt 

framkommer att barns känsla av trygghet och stöd från vuxna är avgörande för deras deltagande och 

engagemang i verksamheten (Ackesjö, Wernholm och Krasniqi 2024, s. 4–12). 

I relation till denna studie blir resultaten relevanta eftersom de kan kopplas till situationer där nyanlända 

elever har begränsade språkkunskaper. Pedagogerna i vår studie beskriver att språkutveckling ofta sker 

genom social interaktion, där eleverna får stöd i kommunikationen genom exempelvis bildstöd, tydliga 

instruktioner, upprepning och kroppsspråk. Pedagogerna arbetar aktivt med att förklara på ett enkelt 

språk och anpassa kommunikationen efter elevernas nivå för att underlätta förståelse och delaktighet. 

Detta ligger i linje med Ackesjö, Wernholm och Krasniqi studie (2024), då studien visar att vuxnas stöd 
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och inkluderande miljöer är avgörande för barns möjligheter att delta och utvecklas i fritidshemmets 

verksamhet.  

Förutom elever med språkliga utmaningar talar sitt modersmål på fritidshemmet, väljer de även att 

spendera tid med elever som talar samma språk, och att det enligt pedagogerna påverkar deras 

deltagande i exempelvis aktiviteter om de inte får vara i samma grupp som deras vän eftersom det 

skapar otrygghet, vilket därmed påverkar deras språkutveckling. Vi kan se liknande problematik i 

studien med Sari och Yüce (2020). Ett av problemen som lärarna upplever är att elever med samma 

kulturella bakgrund väljer att spendera tid med varandra och prata sitt modersmål. Det är främst de 

turkiska eleverna som väljer att spendera tid med varandra och underestimera de utländska eleverna i 

klassrummet. Detta bidrar bland annat till konflikter mellan eleverna och det påverkar även 

språkutvecklingen hos eleverna, vilket lärarna upplever som utmaningar i att hantera (Sari och Yüce 

2020, s. 94). Lärarna i studien upplever även att elevens begränsade språkkunskaper kommer i vägen för 

att eleven ska utvecklas i skolan eftersom de begränsade språkkunskaperna bidrar till att eleven inte 

hänger riktigt med på lektionerna. Studien belyser även att undervisningen kan bli smidigare och att de 

problem som uppstår skulle kunna minskas ifall elevernas språkutveckling förbättras, att det är det man 

ska fokusera på för att förbättra fokus och koncentration i klassrummet. Detta eftersom ökad 

språkkunskap resulterar i att elever hänger bättre med i klassrummet. Liknande resonemang nämner 

informanterna i våra intervjuer. Elever med språkliga utmaningar väljer oftast att leka med elever som 

talar samma språk, men när de väl förbättras i svenska börjar de även leka med andra elever och 

uttrycker sig i svenska, vilket därmed förbättrar språkutvecklingen ännu mer. Språkutvecklingen hos 

eleverna ger därmed ökat självförtroende vilket resulterar i att de börjar delta i aktiviteter, vilket 

underlättar för pedagogerna under genomgångarna av aktiviteterna.  

Karlsson (2024) undersöker barns tillgång till och erfarenheter av skolbarnsomsorg i en svensk kontext, 

med fokus på hur sociala och strukturella villkor påverkar barns vardag och delaktighet. Syftet med 

studien är att belysa hur migrationsbakgrund och socioekonomiska faktorer påverkar barns möjligheter 

att delta i fritidshem och skolbarnsomsorg, samt hur inkludering och exkludering skapas i praktiken. 

Studien utgår från ett perspektiv där barns rätt till likvärdig utbildning står i centrum (Karlsson 2024, s. 

7). Metodmässigt bygger studien på kvalitativa intervjuer med både barn och vårdnadshavare, vilket ger 

en inblick i hur tillgång till skolbarnsomsorg upplevs i en migrationskontext. Genom denna metod 

synliggörs hur strukturella villkor påverkar barns vardagliga möjligheter till deltagande och social 

gemenskap. 
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Resultatet visar att skolbarnsomsorgen har en viktig roll för barns sociala relationer, språkutveckling och 

känsla av gemenskap, eftersom verksamheten ger möjlighet till lek och interaktion. Samtidigt 

framkommer att barn som exkluderas från verksamheten riskerar en mer begränsad vardag med mindre 

social och språklig stimulans. Karlsson (2024) betonar därför att tillgång till skolbarnsomsorg inte 

enbart handlar om omsorg, utan också om likvärdighet och barns rätt till delaktighet. I relation till vår 

studie är Karlssons resultat relevanta eftersom de visar hur strukturella förutsättningar påverkar 

nyanlända barns möjligheter till språkutveckling och social interaktion i fritidshemmet. Detta kan 

kopplas till studiens resultat, där pedagogerna beskriver att språkutveckling främjas genom kontinuerlig 

kommunikation i vardagliga situationer, där pedagoger aktivt skapar tillfällen för samtal, förklarar 

innehåll på ett anpassat sätt och stöttar eleverna genom gemensamma aktiviteter. Pedagogerna betonar 

även vikten av återkommande språklig exponering och att bygga trygghet i relationerna för att eleverna 

ska våga använda språket. Det framkommer också att det är viktigt att eleverna inte känner sig utanför i 

sociala sammanhang, utan istället inkluderas i gruppen. Detta visar att inkluderande och kommunikativa 

miljöer är avgörande för flerspråkiga elevers språkutveckling och delaktighet.  

11.1 Metoddiskussion  

Vi märkte att vår metod var relevant till vår studie. De strukturerade intervjuerna gav oss rika och 

nyanserade svar samt konkreta exempel av hur arbetet genomförs i fritidshemsverksamheten. De 

strukturerade intervjuerna bidrog till att intervjuerna genomfördes på ett mer organiserat och 

systematiskt sätt eftersom vi utgick ifrån våra intervjufrågor som vi hade förberett innan intervjuerna. 

Genom att använda förberedda intervjufrågor minskade det även risken till att missa någon intervjufråga 

och betydelsefull information från informanternas sida relaterat till intervjufrågan. Men det finns även 

begränsningar med studien då intervjuer kan leda till att informanterna väljer att beskriva sitt arbete mer 

positivt än vad det faktiskt är i praktiken vilket kan resultera att deras arbete inte framkommer i full 

utsträckning. För att få en mer trovärdig bild av hur det språkutvecklande arbetet utförs på fritidshemmet 

skulle vi kunnat komplettera med observation av pedagogernas språkutvecklande arbetssätt och se 

vilken effekt det verkligen har på eleverna. 

I vår studie utformades intervjuguiden med ett relativt stort antal frågor. Detta grundades i studiens 

syfte, som var att undersöka pedagogers upplevelser av utmaningar kopplade till elevers olika 

språkkulturer samt hur dessa hanteras i praktiken. Utformningen av frågorna påverkades även av 

studiens teoretiska utgångspunkter som är den sociokulturella teorin, den proximala utvecklingszonen 

och literacy vilka vi strävade efter att integrera i frågeformuleringarna.  
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För att kunna belysa de aktuella frågorna ur flera perspektiv inkluderades frågor som berörde olika 

aspekter, såsom pedagogiska strategier, upplevda svårigheter och erfarenheter från undervisningen. Det 

omfattande antalet frågor syftade därmed till att säkerställa att alla relevanta teman kopplade till studiens 

frågeställningar berördes under intervjuerna. På så sätt ökade möjligheten att samla in ett brett och 

innehållsrikt empiriskt material. 

Slutsatsen vi kan dra från vår studie är att pedagoger upplever utmaningar och svårigheter i deras 

undervisning på grund av elevernas olika språkkulturer på fritidshemmet, men att utmaningar går att 

hantera genom ett mer medvetet och strategiskt arbetssätt som underlättar för pedagogerna i deras 

undervisning och som bidrar även till en språkutvecklande miljö på fritidshemmet. För skolor och policy 

kan resultaten bidra till att stärka vikten av resurser och tid för språkutvecklande arbete i fritidshemmet, 

särskilt för nyanlända elever. Det visar också behovet av att utveckla strukturer som främjar inkludering 

och social delaktighet. För lärarutbildningen innebär detta att framtida lärare behöver få mer kunskap 

om hur språkutveckling sker i praktiken på fritidshemmet, vilka metoder och arbetssätt som kan 

användas i undervisningen för att underlätta i det kommunikativa för elever som har det svårt med det 

svenska språket och hur ett inkluderande arbetssätt kan ske för att motverka utanförskap, särskilt hos 

nyanlända elever. 

Eftersom vår studie syftade till att belysa pedagogernas arbetssätt, erfarenheter och tankar är förslag till 

fortsatt forskning att undersöka hur nyanlända elever på fritidshemmet upplever pedagogernas arbetssätt 

som språkutvecklande. 
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13. BILAGOR 

 

13.1 Bilaga 1. Informationsbrev  

 

Information om [beskriv vad undersökningen handlar om] 

Hej vi är två studenter vid Södertörns högskola på Grundlärarutbildningen med inriktning mot 

fritidshem med interkulturell profil. Vi heter Klavdiya Yildirim och Pelin Özpolat. Denna sista 

termin på utbildningen skriver vi ett examensarbete som omfattar en mindre undersökning 

som är relevant för fritidshemmets praktik och vårt kommande yrke. Studien kommer att 

handla om pedagogernas upplevelse av utmaningar med elevers olika språkliga kulturer på 

fritidshemmet och hur de hanterar det på ett pedagogiskt sätt.  

För att samla in material till studien skulle vi gärna vilja besöka [verksamhetens namn] 

mellan den xx-xx [ange när du önskar komma]. Vi skulle då vilja intervjua er. 

 

Genomförandet av uppsatsen är reglerat av etiska riktlinjer som rör tystnadsplikt och 

anonymisering. Detta betyder att barnets, familjens, personalens och verksamhetens identitet 

inte får avslöjas. Det insamlade materialet avidentifieras och inga personuppgifter kommer att 

hanteras (tex inspelningar/film, register med personuppgifter eller namn) kommer att upprättas. 

Materialet kommer inte att användas i något annat sammanhang utan bara i det egna 

analysarbetet. Enligt Lärarutbildningens rutiner förstörs materialet efter avslutad utbildning. 

Den färdiga uppsatsen kommer sedan att publiceras digitalt genom publikationsdatabasen 

DiVA. 

 

Med detta brev vill jag informera om studien samt be om ert medgivande för ert barns 

deltagande i studien. Alla medverkande barn kommer även att bli åldersadekvat informerade 

om studien och ges möjlighet att besluta om sitt eget deltagande. All medverkan i studien är 

frivillig och kan avbrytas när som helst, även efter att materialinsamlingen har påbörjats och 

utan att något skäl behöver anges. 

 

Kontakta gärna mig eller min handledare för ytterligare information! 

Vänliga hälsningar, 

Klavdiya Yildirim och Pelin Özpolat. 

[ev. ditt/era telefonnr] 

[din/era mejladress/er] 
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[handledares namn] 

Södertörns högskola 

[handledares telefonnr] 

[handledares mejladress] 

[kontaktuppgifter till Södertörns högskola] 
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13.2 Bilaga 2. Intervjuguide  

 

Bakgrundsfrågor:  

1. Vilken utbildning har du? 

2. Vad har du för arbetsuppgifter på fritidshemmet? 

3. Hur lång erfarenhet har du med att arbeta på fritidshem? 

4. Hur länge har du arbetat på den här skolan? 

5. Vilken årskurs arbetar du med? 

6. Har ni på ert fritidshem nyanlända elever som har det svårt med svenska eller du arbetat med 

nyanlända elever innan? 

7. Hur länge har de bott i Sverige?  

8. Har deras föräldrar också svårt med svenska? Om ja, vad upplever du för svårigheter i det 

kommunikativa? 

Literacy:  

9. Hur upplever du att språkkommunikationen fungerar mellan de nyanlända eleverna och de barn 

som kan svenska barnen?  

10. Vilka elever brukar de nyanlända eleverna spendera tid med? Barn av samma bakgrund? 

11. Hur tror du att det påverkar de nyanlända elevernas språkutveckling?  

12. Hur upplever du att språkkommunikationen fungerar mellan er pedagoger och de nyanlända 

eleverna? Finner du några utmaningar?  

13. Har du upplevt konflikter med eleverna på grund av bristande kunskaper i det svenska språket? 

14.  Hur hanterar du svårigheterna inom det kommunikativa med de nyanlända eleverna? Tex vilka 

metoder eller hjälpmedel använder du för att underlätta kommunikation?  

15. Hur tycker du att det fungerar?  

16. Finns det någon metod eller hjälpmedel som fungerar bäst, isåfall varför?  

17.  De hjälpmedel ni använder, hur kan de hjälpa till med att utveckla elevens språk?  

18.  Hur ser du fritidshemmet som en miljö för språkutveckling? 
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19. Vad finns det för möjligheter på fritidshemmet som ger eleverna möjlighet att utvecklas i 

svenska språket?  

20.  Kommer eleven även i kontakt med skriftspråket på fritids tex genom att det finns bilder med 

texter som de kan ta del av? 

 

Vygotskij/proximala utvecklingszonen 

21. Hur försöker du göra för att ta reda på vad eleven redan kan i svenska? 

 

22.  Hur gör du för att hjälpa eleven att utvecklas i exempelvis matematik eller annat ämne när det 

finns språkliga utmaningar?  

 

23.  Under en planerad aktivitet, hur försöker du anpassa aktiviteten efter de nyanlända eleverna på 

grund av språkliga utmaningar? 

 

24. Hur kan du utnyttja en situation på fritidshemmet, tex när eleven ritar eller bygger lego, som ett 

tillfälle att hjälpa eleven att utvecklas i svenska? 

 

25.  Hur anpassar du ditt stöd när du hjälper eleven med något som eleven nästan klarar av men ändå 

behöver hjälp på grund av språkliga utmaningar? 

 

26. Hur tänker du kring gruppaktiviteter eller samarbete som ett stöd i utvecklingen av språket? 

 

27. Vad fokuserar du/ni på vid gruppindelning? Varför delar ni in eleverna som ni gör? 

 

28. Kan du ge ett exempel på en gruppaktivitet där du tyckte att det hjälpte eleven/eleverna att 

utvecklas i språket? 

 

29. Har du sett en situation där elever som är nyanlända och elever som kan mer svenska frivilligt 

hjälpt varandra? Kan du ge ett exempel? 

 

30. Har du märkt någon utveckling i elevernas språk genom aktiviteter på fritidshemmet? Kan du ge 

exempel? 


